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uberettiget at forbyde alt Fiskeri. oven for 
Laksegaarden. Hvor denne ikke har no- 
gen Eneret, der maa det erkendes, at ved- 
kommende Lodsejer har Fiskeretten, naar 
ikke andre Privilegier stille sig imod denne. 

Resten af Ændringsforslagene er ikke I 
væsentlige. Det ere Nr. 6, 7, 8, som er 
Hovedsagen, nemlig Fredningstiden og Red- 
skabsbestemmelserne. Jeg tror, at det 
ærede Udvalg har været heldigt med sit 
Forslag om Redskabsbestemmelserne, som 

. de have simplificeret en Del, og naar jeg. 
blot 홢 saaledes som det i Dag blev sagt 
ved Behandlingen af en anden Lov 홢 
kunde faa den Plet bort, nemlig Bestem- 
melsen om Grimen, vilde jeg kunne til- 
træde. samtlige Redskabsbestemmelser. Det 

, samme gælder ogsaa Fredningstiderne, 
skønt med en Del Betænkelighed, da for 
Aaens Vedkommende Juni og Juli Maa- 
ned bortfalde. Ændringsforslaget under 
Nr. 24 bestemmer nærmere, hvad Frisen- 
vold Laksegaard maa bruges til. Det kan 
jeg ogsaa acceptere, idet jeg her slaar fast, 
at uden for Fredningstiden kan Fiske- 

. ' , gaarclen bruges til Indfangning af Stam- 
fisk, hvilket vil have sin Betydning over 
for det Formaal at kunne skaffe en rig 
Bestand af Fisk her, særlig Laks. >' 

At Bøderne ere blevne nedsatte, be- 
klager jeg ganske vist, men jeg skal ikke 
opholde mig ved dette Punkt, idet jeg 
netop af Hensyn til, at Udvalget ogsaa her 
er enigt, kan acceptere de af Udvalget 
foreslaaede Nedsættelser. Hermed skal jeg 
altsaa til det høje Tings Velvilje anbefale 
Forslaget, som det foreligger. Det skulde 
glæde mig meget, om det skulde lykkes 
mig at gennemføre det i denne Samling. 
Der bliver. ganske vist kun kort Tid for 
det ærede Ting til at beskæftige sig med 
Sagen, men saavidt det staar til mig, skal 
jeg gøre min yderste Flid for at dette Lov- 
forslag, som det har kostet meget Arbejde 
at bringe saa vidt frem, kan forladé Rigs- 
dagen her i denne Samling som endelig 
Lov. ; .홢 

Ordføreren (A. Christensen): Jeg 
kan ikke være andet end glad over den 
velvillige Maade, hvorpaa den højtærede 

I. Minister har taget paa vore Ændringsfor- 
slag, og det synes jo, som om Loven gaar 
en blid Skæbne i Møde. En Plet havde 
den, mente den højtærede Minister, 홢 og 
det var denne Grime. Om den Grime 
skal jeg udtale det Haab, at den ikke bli- 
ver Skyld i, at hele Sagen gaar i Stykket. 
Jeg har aldrig hørt, at en, Grime har væl- 

tet en eller anden Forretning. Man siger 
jo ellers: 홢Har du først faaet Hesten, 
skal du ogsaa have Grimen med", og; jeg 
vil med en lille Modifikation af det fami- 
liære Udtryk lægge den højtærede Minister 
paa Sinde at opgive sin Modstand mod 
denne Grime og lade den gaa med, da 
jeg tror, at den fra mange Sider betragtes 
med saa kærlige Øjne, at det vil være 
meget 홢 vanskeligt at slippe fri for, den 
Grime ; p a a  Garnet.  Naar der bliver talt 
om, at med den opgiver man Drivgarnets 
Karakter som saadant, at; den roder op i 
Bunden og gør Æg og Yngel Skade, er 
det formodentlig en Misforstaaelse. Thi 
naar vi sige, at Garnet ikke maa belastes 
anderledes, end at det kan drive med 
Strømmen, saa er det ikke svært belastet, 
og driver det med Strømmen, kan det I . 

ikke rive i Bunden. Jeg kan indrømme 
med Hensyn til denne Grime, at den gør 
det muligt at fange Smaafisk, som: ellers 
:ikke kunde fanges, men .; at der skulde 
gøres Skade paa Yngel eller Æg, tror jeg 
ikke man vil kunne udlede af" en Grime. 
Jeg skal i øvrigt ikke udtale mig derom, 
men dog bemærke, at i Maanederne Ja- 
' nuar홢April, da Laksegarnet tillades, findes 
der overhovedet ikke Smaalaks i Aaen, - 

Landbrugsministeren (Hage):, Jeg 
er maaske kommen til udtrykke mig for- 
kert ved at tale om Làksefiskeri 홢med 
Grime". Hvis jeg har sagt, at Grimen 
kunde bevirke, at Garnet slæbte langs med 
Bunden, har jeg sagt noget andet, end jeg 
mente. Jeg har selvfølgelig, kun villet 
sige, at et Laksedrivgarn med Grime blev 
i Stand til at opfiske Laks af Størrelser 
baade store og sinaa, ligesom at ^et Lakse- 
drivgarn, med Hensyn, t i l ,hvilket  der 
ganske vist . gives .npgle : Bestemmelser om,  
at det skal belastes med den og den Vægt, 
vistnok vil kunne slæbe mod Bunden, 
hvilket vil kunne medføre, at de Rogn; 

i der ligge paa Bunden af Vandet, viL kunne 
blive ødelagte i Januar og Februar, hvilket 
er den Tid, i hvilken der bør gives Ro 
for Rognen. Men at Grimen skulde med- 
føre, at Garnet slæber paa Bunden, mener 
jeg selvfølgelig i k k e .  

B.^IHansen: Den højtærede 'Land- 
brugsminister udtalte, at: han ikke kunde 
tiltræde det Ændringsforslag, som Ud- 
valget har stillet under 8, og som gaar ud 
paa, at man 홢 faar Lov til at fiske med de 
saakaldte Laksedrivgarn med Grime, "og 
den højtærede Minister udtalte endvidere, 


